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1.0 Introduction
Congratulations on choosing the EXIT Coppa soccer goal!

Have fun, be active and play outdoors......

That’s what keeps driving us to develop innovative, quality toys for cool kids. 

We do everything possible to develop safe products for children. As our products are 
classed as toys, we comply with the toughest consumer safety regulations. Before 
launching our products onto the market, we have independent tests carried out for 
certification. We also continuously test our production runs and periodically have 
independent tests performed again as a further check. Only products which live up to 
the highest EXIT Toys standard are marked with and recognized by the EXIT-brand.

“We want to thank you for your custom and your confidence in this product. We’re 
sure your kids will have as much fun as we did during development. Being open-
minded, we really appreciate all comments and ideas which will help us improve our 
products or develop new ones. You are invited to send your ideas to us at info@exit-
toys.com”

Please visit www.exittoys.com and discover more cool new products.

The EXIT Toys team
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2.0 Warnings for safe use:
To simplify the assembly, please read the following instructions before beginning.  
It will be helpful to have an additional person assist in the assembly process.
 
Keep this manual for future reference. 

• Adult supervision is required at all times when Goal is used by children. 

• To reduce risk of entanglement, keep small children away from net area at all 
times. 

• When properly assembled and used as intended, this goal is designed to provide 
many hours of playing enjoyment. 

• Never let children climb on goal as this can result in goal falling over causing 
serious injury or death. 

• The metal frame of the soccer goal will conduct electricity. Lights, extension 
cords, and all such electrical equipment must never be allowed to come in con-
tact with the soccer goal. 

• Inspect the soccer goal before each use. Make sure the strips and all parts are 
correctly and securely positioned and attached. Tighten any loose hardware. 
Replace any worn, defective, or missing parts. 

• Wear comfortable clothing free of hooks, snaps, drawstrings or anything which 
may snag or catch in the soccer goal mesh. Remove jewelry, necklaces, and ear-
rings. 

• Read all instructions and complete all assembly before using.

Unsecured Goal can fall over
causing serious injury or death

ALWAYS ANCHOR GOAL

WARNING
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3.0 Assembly and Installation Instructions
• Adequate overhead clearance is essential. Provide clearance for wires, tree limbs, 

and other possible hazards. 

• Lateral clearance is essential. Place the Soccer Goal away from walls, structures, 
fences, and other play areas. Maintain a clear space on all sides of the soccer 
goal. A minimum of 3m from frame edge is recommended. 

• The soccer goal is heavy, two able-bodied adults are required to set it up. 

• Never set-up the soccer goal in heavy rain, wind or storm conditions, especially 
storms. It is recommended that the soccer goal be taken apart and stored. 

• When moving the assembled soccer goal, have at least two people evenly the 
frame to lift the soccer goal off the ground. 

• Place the soccer goal on a level surface before use. 

• Secure the soccer goal against unauthorized and unsupervised use. 
 

4.0 Care and Maintenance Instructions

Inspect the soccer goal before each use and replace any worn, defective, or missing 
parts.

The following conditions could present potential hazards: 

1. Missing, improperly positioned, or insecurely attached frame padding, barrier or 
enclosure  

2. Punctures, frays, tears, or holes worn in the soccer goal mesh. 

3. A bent or broken frame. 

4. Sharp protrusions on the frame or suspension. 

5. Loosened or missing hardware, system. 
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5.0 Guarantee Conditions & Service
The owner of this product has the following guarantees on the product:
• 2 years from date of purchase on the frame (regular use).
• A 3-month guarantee is given on the other parts (regular use).
• The guarantee only applies for material/construction errors of the product and/or 

parts thereof.

The guarantee is not applicable and/or is invalidated in the following
cases:
• The balance bike has been handled without due care, has been involved in an ac-

cident, or has been fitted with non-approved parts.

• Tire damage has occurred through extreme use such as skidding.

• The product has not been assembled as per instructions or has not been cor-
rectly maintained.

• Parts fitted afterwards do not match the product’s technical specifications or 
original parts have not been used or have not been fitted correctly.

• The balance bike is used for professional purposes (hire, schools, etc.).

• Technical repairs to the product were not carried out professionally.

• Replacement of parts such as tires were not carried out on time.

The owner of the product can only claim a guarantee by presenting the original bill 
for the purchase to Dutch Toys Group or the dealer from whom the product was 
bought. 

If the claim under the guarantee is refused, then all costs incurred must be paid by 
the owner.

Guarantee is not transferable to third parties. 
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Components / Komponenten / Onderdelen / Composants

20  Big Logo  2pcs

19  Net  1pc

18  Training Screen  1pc

21  Small Logo  1pc

22  Small Logo  2pcs

15  Foam  3pcs

2  Top Cross Beam
    (Length 1052mm) 1pc

1 Top Left Bent Tube  1pc 3 Top Right Bent Tube  1pc

11  Back Top Bent Tube  2pcs10 Back Side Post  2pcs

4  Front Side Post
    (Length 938mm)  2pcs

5 Front Bottom Corner  2pcs

13 Ground Spike  2pcs              14A 
 M8x55mm Bolt  2pcs

12  Anchor Tube  2pcs

6 Back Bottom Left 
   Corner  1pc

7 Back Bottom Right
   Corner  1pc

9 Bottom Cross Beam B 1pc8 Bottom Cross Beam A 
    (Length 948mm)   2pcs

16  Elastic with ball  8pcs
17  Allen Wrench  1pc

          14B  
M8 Washer  2pcs 

23  Wrench            24A 
M8x45mm Bolt 2pcs

           24B 
M8 Locknut 2pcs

Serial nr. sticker

ITEM REFERENCE:

PO NUMBER:

PRODUCTION ID:

For questions and service, please
visit: www.dutchtoysgroup.com
 

MADE IN CHINA
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Assembly steps / Montageschritte / Montage / Assemblée

1. EN: Attach Top Cross Beam(2) to the Top Left Bent Tube(1) and Top Right Bent  
 Tube(3) as shown. 
DE: Verbinden Sie die Kreuzstrebe oben (2) mit dem gebogenen Rohr oben links  
 (1) und dem gebogenen Rohr oben rechts (3) wie abgebildet. Vergewissern  
 Sie sich, dass die Knöpfe einrasten. 
NL: Bevestig de dwarsbuis bovenzijde (2) aan de gebogen bovenbuis linkerzijde  
 (1) en de gebogen bovenbuis rechterzijde (3) zoals weergegeven. Zorg er 
 voor dat de onderdelen vastklikken. 
FR: Attachez la poutre transversale supérieure (2) au tube coudé gauche supé 
 rieur (1) et au tube coudé droit supérieur (3) comme sur le dessin ci-des 
 sous.Assurez-vous que les boutons s’emboîtent correctement. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. EN: Slip the step 1 assembly into the Net(19) top sleeves as shown. 
DE: Schieben Sie das Bauteil aus Schritt  1 in die obere Netzkante (19) wie ab 
 gebildet. 
NL: Schuif de assemblage van stap 1 in de bovenste moffen van het net (19)  
 zoals weergegeven. 
FR: Glissez l’assemblage de l’étape 1 dans les manchons supérieurs du filet (19)  
 comme sur le dessin ci-dessous. 

1

32
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3. EN: Insert each Front Side Post(4) onto each Front Bottom Corner(5) as shown. 
 Make sure the button snap into place. 
DE: Bauen Sie jeden Vorderseitenpfosten (4) mit jeder Ecke vorne unten (5) wie 
 abgebildet. Vergewissern Sie sich, dass der Knopf einrastet. 
NL: Schuif de zijbuizen voorzijde (4) in de onderhoeken voorzijde (5) zoals  
 weergegeven. Zorg ervoor dat de onderdelen vastklikken.  
FR: Insérez chaque Poteau Latéral Avant (4) sur chaque Angle Inférieur Avant(5)  
 comme sur le dessin. Assurez-vous que le bouton s’emboîte bien. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. EN: Slip the step 3 assemblies into the side sleeves on the Net(19) as shown.   
       Insert the Front Side Posts(4) into the Top Left Bent Tube(1) and Top Right  
 Bent Tube(3) until the button snap into place as shown. 
DE: Schieben Sie die Bauteile aus Schritt 3 in die Seitenhüllen des Netzes (19)  
 wie abgebildet. Schieben Sie die vorderen Seitenpfosten (4) in das gebo 
 gene Rohr oben links (1) und das  gebogene Rohr oben rechts (3) bis der  
 Knopf einrastet, wie abgebildet.

 NL: Schuif de assemblages van stap 3 in de zijmoffen van het net (19) zoals  
 weergegeven. Schuif de zijbuizen voorzijde (4) in de gebogen bovenbuis  
 linkerzijde (1) en de gebogen bovenbuis rechterzijde (3) totdat de onderde 
 len vastklikken zoals weergegeven.

 FR: Glissez l’assemblage de l’étape 3 dans les manchons supérieurs du filet (19)  
 comme montré ci-dessous. Insérez les Poteaux latéraux avant (4) dans le  
 Tube Coudé Supérieur Gauche (1) et le Tube Coudé Supérieur Droit (3)  
 jusqu’à ce que le bouton s’emboîte correctement comme sur le dessin.

 
 
 

4
5

1

3

4

4
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5. EN: Slip the Back Bottom Left Corner(6) into the Net #19 sleeve and press the 
 Back Bottom Left Corner(6) onto the Front Bottom Corner (5) until the but 
 ton snap into place as shown. Repeat above step to install the Back Bottom  
 Right Corner(7). Then attach with two M8x45mm Bolts(24A) and two    
 M8 Locknuts(24B) as shown, and tighten with Allen Wrength(17) and the   
 Wrength(23). 
DE: Schieben Sie die hintere, untere linke Ecke (6) in die Netzkante Nr. 19 und  
 drücken Sie die hintere untere linke Ecke (6) auf die vordere untere Ecke (5)  
 bis der Knopf einrastet, wie abgebildet. Wiederholen Sie die obigen Schritte,  
 um die hintere untere rechte Ecke zusammenzubauen (7). Anschließend mit   
 zwei M8x45 mm-Schrauben (24A) und zwei M8-Gegenmuttern (24B) wie in der   
 Abbildung gezeigt befestigen und mit dem Inbusschlüssel (17) und    
 Schraubenschlüssel (23) anziehen. 
NL: Schuif de achterhoek linkerzijde (6) in de mof van het net (19) en druk de  
 achterhoek linkerzijde (6) in de onderhoek voorzijde (5) totdat de onderde 
 len vastklikken zoals weergegeven. Herhaal de bovenstaande stap voor de  
 achterhoek rechterzijde (7). Vervolgens bevestigen met twee M8x45 mm   
 bouten (24A) en twee M8 borgmoeren (24B) zoals weergegeven en daarna   
 aandraaien met de inbussleutel (17) en de moersleutel (23).

 FR: Glissez l’Angle Gauche Inférieur Arrière (6) dans le manchon de filet #19  
 et pressez l’Angle Inférieur Arrière Gauche (6) sur l’Angle Inférieur Avant (5)  
 jusqu’à ce que le bouton s’emboîte correctement,  comme sur le dessin. 
 Répétez l’étape ci-dessus pour installer l’Angle Inférieur Arrière Droit (7). At  
 tachez ensuite avec deux boulons M8x45mm (24A) et deux écrous nylstop M8   
 (24B) comme illustré, et serrez avec une clef allen (17) et la clef (23). 
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6. EN: Press two Bottom Cross Beams A(8) into Bottom Cross Beam B(9) until the  
 push buttons snap into place as shown.

 DE: Drücken Sie zwei unteren Kreuzstreben A (8) in die unteren Kreuzstreben B  
 (9) bis die Knöpfe einrasten, siehe Abildung.

 NL: Druk twee dwarsbuizen onderzijde A (8) in de dwarsbuis onderzijde B (9)  
 totdat de onderdelen vastklikken zoals weergegeven.

 FR: Pressez deux Poutres transversales Inférieures A (8) dans la Poutre Trans 
 versale Inférieure B (9) jusqu’à ce que les boutons s’emboîtent correcte 
 ment, comme sur le dessin.

7. EN: Slip the step 6 assembly into the Net(19) bottom middle sleeve, and insert 
 the assembly into the Back Bottom Left Corneras(6) and the Back Bottom  
 Right Corner(7) until the button snap into place as shown. 
DE: Schieben Sie das Bauteil aus Schritt 6 in die untere Mittelkante des Netzes 
 (19) und fügen Sie dieses Teil in die hintere untere linke Ecke (6) und hin 
 tere untere rechte Ecke (7) bis der Knopf einrastet wie abgebildet. 
NL: Schuif de assemblage van stap 6 in de onderste middenmof van het net (19)  
 en steek de assemblage in de achterhoek linkerzijde (6) en de achterhoek  
 rechterzijde (7) totdat de onderdelen vastklikken zoals weergegeven. 
FR: Glissez l’assemblage de l’étape 6 dans le manchon moyennes inférieure du  
 filet (19) et insérez l’assemblage dans l’Angle Inférieur Arrière Gauche (6)  
 et l’Angle Inférieur Arrière (7) jusqu’à ce que le bouton s’emboîte correcte 
 ment, comme sur le dessin.

 
 
 

7 8
69

8 9 8



KÜ
BL

ER
 S

PO
RT

 G
M

BH
 | 

SE
RV

IC
E

KÜBLER SPORT GMBH | SERVICE

ASSEMBLY AND Operation INSTRUCTION | D5093

Seite  11 von 17Kübler Sport · Karl-Ferdinand-Braun-Straße 3 · D-71522 Backnang · www.kuebler-sport.de

25

Finta
Soccer goal

8. EN: Insert the Back Top Bent Tube(11) into the Back Side Post(10) as shown.  
 Make sure button snap into place. 
DE: Bauen Sie das gebogene Rohr hinten oben (11) in den rückwärtigen Seiten- 
 pfosten (10) wie abgebildet. Vergewissern Sie sich, dass der Knopf einrastet. 
NL: Steek de gebogen bovenbuis achterzijde (11) in de zijbuis achterzijde (10)  
 zoals weergegeven. Zorg ervoor dat de onderdelen vastklikken.

 FR: Insérez le Tube Coudé Arrière Supérieur (11) dans le Poteau Latéral Arrière  
 (10) comme sur le dessin. Assurez-vous que le bouton s’emboîte correcte 
 ment.

9. EN: Insert each Back Side Post(10) onto the Back Bottom Left Corner(6) and the 
 Back Bottom Right Corner(7) until the button snap into place as shown. Con 
 nect each Back Top Bent Tube(11) to Top Left Bent Tube(1) and Top Right  
 Bent Tube(3) using Bolt and Washer (14) as shown. Use Allen Wrench(17) to  
 tighten Bolts. 
DE: Führen Sie beide hinteren Seitenpfosten (10) in die hintere untere linke Ecke 
 (6) und in die hintere untere rechte Ecke (7) bis der Knopf einrastet, wie 
 abgebildet. Verbinden Sie die gebogenen Rohre hinten oben (11) mit den ge 
 bogenen Rohren oben links (1) und oben rechts .(3) Verwenden Sie dazu 
 Bolzen und Unterlegscheiben (14) wie abgebildet. Benutzen Sie den In 
 busschlüssel (17) um die Bolzen anzuziehen.

 NL: Steek een zijbuis achterzijde (10) in de achterhoek linkerzijde (6) en de an 
 dere zijbuis achterzijde (10) in de achterhoek rechterzijde (7) totdat de  
 onderdelen vastklikken zoals weergegeven. Sluit een gebogen bovenbuis  
 achterzijde (11) aan op de gebogen bovenbuis linkerzijde (1) en de andere  
 op de gebogen bovenbuis rechterzijde (3) met de bouten en de moeren (14)  
 zoals weergegeven. Gebruik de inbussleutel (17) om de moeren vast te  
 draaien.

 FR: Insérez chaque Poteau Latéral Arrière (10) sur l’Angle Gauche Inférieur Ar 
 rière (6) l’Angle Droit Inférieur Arrière (7) jusqu’à ce que le bouton  
 s’emboîte correctement, comme sur le dessin. Reliez chaque Tube Coudé  
 Supérieur Arrière (11) au Tube Coudé Supérieur Gauche (1) et au Tube  
 Coudé Supérieur Droit (3) avec le Boulon et la Rondelle (14) comme sur le  
 dessin. Utilisez la clé Allen (17) pour serrer les boulons.
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 nect each Back Top Bent Tube(11) to Top Left Bent Tube(1) and Top Right  
 Bent Tube(3) using Bolt and Washer (14) as shown. Use Allen Wrench(17) to  
 tighten Bolts. 
DE: Führen Sie beide hinteren Seitenpfosten (10) in die hintere untere linke Ecke 
 (6) und in die hintere untere rechte Ecke (7) bis der Knopf einrastet, wie 
 abgebildet. Verbinden Sie die gebogenen Rohre hinten oben (11) mit den ge 
 bogenen Rohren oben links (1) und oben rechts .(3) Verwenden Sie dazu 
 Bolzen und Unterlegscheiben (14) wie abgebildet. Benutzen Sie den In 
 busschlüssel (17) um die Bolzen anzuziehen.

 NL: Steek een zijbuis achterzijde (10) in de achterhoek linkerzijde (6) en de an 
 dere zijbuis achterzijde (10) in de achterhoek rechterzijde (7) totdat de  
 onderdelen vastklikken zoals weergegeven. Sluit een gebogen bovenbuis  
 achterzijde (11) aan op de gebogen bovenbuis linkerzijde (1) en de andere  
 op de gebogen bovenbuis rechterzijde (3) met de bouten en de moeren (14)  
 zoals weergegeven. Gebruik de inbussleutel (17) om de moeren vast te  
 draaien.

 FR: Insérez chaque Poteau Latéral Arrière (10) sur l’Angle Gauche Inférieur Ar 
 rière (6) l’Angle Droit Inférieur Arrière (7) jusqu’à ce que le bouton  
 s’emboîte correctement, comme sur le dessin. Reliez chaque Tube Coudé  
 Supérieur Arrière (11) au Tube Coudé Supérieur Gauche (1) et au Tube  
 Coudé Supérieur Droit (3) avec le Boulon et la Rondelle (14) comme sur le  
 dessin. Utilisez la clé Allen (17) pour serrer les boulons.
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- ‘Warning label’ outside!
- ‘Warning label’ außen!
- ‘Warning label’ buitenzijde!
- ‘Warning label’ en dehors!
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Coppa
Soccer goal

10. EN: Install three Foams(15) as shown. 
 
DE: Bringen Sie drei Schaumgummihülsen an (15) wie abgebildet. 
 
NL: Plaats de drie foamringen (15) zoals weergegeven. 
 
FR: Installez trois morceaux de mousse (15) comme sur le dessin. 
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Coppa
Soccer goal

11. EN: Wrap the three Foams (15) with the Small Logos (21+22). Then apply Big  
 Logo (20) on front and back side of Net(19) 
 
DE: Bringen Sie die drei Schaumstoffhülsen (15) mit die kleine Logos (21+  
 22) an. Dann bringen Sie das große Logo (20) an der Vorder- und Rückseite  
 des Netzes (19) 
 
NL: Omwikkel de drie foamringen (15) met de kleine logo’s (21+22). Breng ver 
 volgens het grote logo (20) aan op de voorkant en achterkant van het net  
 (19).

 
FR: Recouvrez les trois blocs de mousse (15) avec les Petit Logos (21+22).

  Ajoutez ensuite le Grand Logo (20) sur l’avant et le dos du Filet (19)
 
 
 21

22
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20
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Finta
Soccer goal

12. EN: Insert Anchor Tube(12) into Front Bottom Corner(5) as shown. Make sure  
 the button snap into place 
 
DE: Führen Sie das Ankerrohr (12) in die vordere untere Ecke ein (5) wie abge 
 bildet. Vergewissern Sie sich, dass der Knopf einrastet. 
 
NL: Steek de ankerpaal (12) in de onderhoek voorzijde (5) zoals weergegeven. 
 Zorg ervoor dat de onderdelen vastklikken.

 
FR: Insérez le Tube d’Ancrage (12) dans l’Angle Inférieur Avant (5) comme sur le  
 dessin. Assurez-vous que le bouton s’emboîte correctement. 
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Finta
Soccer goal

13. EN: Firstly select a flat surface of ground or grass , make sure the assembly unit 
 is away at least 3m from other structures or obstructions. Then drive the  
 two Ground Spikes(13) which match two Anchor Tubes(12) with steel or rub- 
 ber mallet. And then insert Anchor Tube(12) into Ground Spike(13) as  
 shown. 
DE: Wählen Sie zunächst einen ebenen Boden oder eine ebene Grasfläche,  
 vergewissern Sie sich, dass Ihre Montageeinheit mindestens  3 Meter Ab 
 stand von anderen Bauwerken oder Hindernissen hat. Dann schlagen Sie  
 die zwei Bodenspikes (13) mit den dazugehörigen Ankerrohren (12) mit  
 einem Stahl- oder Gummihammer in den Boden. Dann führen Sie das Anker 
 rohr (12) in die Bodenspikes (13) wie abgebildet. 

 NL: Zoek als eerste een vlakke ondergrond of stuk gras en zorg ervoor dat de  
 geassembleerde eenheid minimaal 3 meter van andere bouwwerken of ob 
 stakels komt te staan. Hamer de twee grondpinnen (13) die passen bij de  
 twee ankerpalen (12) in de grond met een stalen of rubberen hamer en  
 steek vervolgens de ankerpalen (12) in de grondpinnen (13) zoals weerge 
 geven. 
FR: Choisissez d’abord une surface plate de terre ou d’herbe, assurez-vous que  
 l’unité d’assemblage soit éloignée d’au moins 3m d’autres structures ou  
 obstacles. Enfoncez alors les deux Pointes de fixation au sol (13) correspon 
 dant aux deux tubes d’ancrage (12) avec un maillet métallique ou en caout- 
 chouc. Insérez ensuite le tube d’ancrage (12) dans la Pointe de fixation au 
 sol (13) comme sur le dessin.
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Finta
Soccer goal

14. EN: If you want to built more skills ,please follow the below steps to install Trai- 
 ning Screen. Firstly make out the front surface of Training Screen with logo,  
 and the back surface with straps at each corner. Then loop one Elastic with  
 ball(16) through the strap and tube as shown and attach itself. 
DE: Wenn Sie Ihre Fußballfähigkeiten noch mehr verbessern wollen, dann folgen  
 Sie bitte den unten angegebenen Schritten, um die Torwand einzubauen.  
 Bestimmen Sie zuerst  die Vorderseite der Torwand mit dem Logo, und die  
 Rückseite mit den Bändern an jeder Ecke. Ziehen Sie ein Gummiband mit  
 Ball (16) durch das Band und das Rohr wie abgebildet und ziehen Sie es  
 fest.

 NL: Om een extra dimensie toe te voegen aan de training kunt u het oefen- 
 scherm plaatsen. Volg hiervoor de onderstaande stappen. Bepaal als eerste  
 welke zijde de voorzijde van het oefenscherm is; deze zijde bevat het logo.  
 De achterzijde bevat banden aan elke hoek. Steek vervolgens een elastiek  
 met bal (16) door de band en de paal zoals weergegeven en zet deze vast.

 FR: Si vous voulez développer vos compétences, veuillez suivre les étapes ci- 
 dessous pour installer l’Écran d’Entraînement. Fixez d’abord la surface avant  
 de l’écran d’entraînement avec le logo, et la surface arrière avec des cour 
 roies à chaque angle. Faites ensuite une boucle avec l’élastique à boule (16)  
 par la courroie et le tube comme sur le dessin et attachez-la.
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Finta
Soccer goal

15. EN: Repeat above step to attach remaining Elastics with ball(16) as shown. 
 
DE: Wiederholen Sie obigen Schritt, um die verbliebenen Gummibänder mit Bäl 
 len festzumachen (16) wie abgebildet. 
 
NL: Herhaal de bovenstaande stap om de resterende elastieken met bal (16) te  
 bevestigen zoals weergegeven. 
 
FR: Répétez l’étape ci-dessus pour attacher les élastiques restants avec la boule  
 (16) comme sur le dessin. 
 

 EN: The Soccer Goal is now complete! 
DE: Das Fußballtor ist jetzt fertig! 
NL: Het voetbaldoel is nu gereed! 
FR: La Cage de Football est maintenant complète!
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